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WASSILISSA
kar gjort fonyk att ähita honom. al sia guvernant. asot tog de ankommaa- 
förtas det itmo eo tid.

A — Jag kan ieke, tant.
i — IV- fA ri se! Jag riU detta 
i giften»»., kör da! Jag riE det!

Waaailuaa böjde bufvsdet oen teg. Tsehudesaoxr
5 Ryck NMII af HENRY 6HEVME- 0 — Jaz .11 det! skrek grefr;mian. i de noga fiieVoroa så obehaglig som
0 ___ ____________________________________ K-m fuiltiändizt jtiöatie sig sjslf m- vid diaman eraaa glasu.
•OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO for den ,rala.1 taZraa | _ K,,m bi._ Waieihwa; herr Ttebu-

Nieee.j »ad#- gir g. t? ett ord. G ref vin- j <Lm»ow vill efterlämna sma Äfvor 
i armea orå snaVai*- i åt dig. Jag hoppas, att dina lojliga, 

barnsliga upplag Sro *lut na oeh att 
11 det! sade Lon. — Har • du v»aar dig aozn det goda, kärteks- 

: fulla oeh tacksamma barn, som ia i 
1 grunden är.

NORDISK JUL
Tschadessov. otadlig »om alltid, rar 

inne Hos grefrinnaa. Smycken i öpp
na etuier gmatraie. i lampskenet.

hade aldrig förekommit

JUL-PUBLIK A *1 O K
•tki 1 4*r*mbmr i 11 *141*1 *i«n *»ltk4i>tec«f«nMt Pri» »r •«. t$ (MW. 

Is»«.fc*!M « r*lur. MtUkO* M-k litsti.t Vu;Wt LnUUMli »*d (tltfå Ute 
Mrmliwr. ÄekTvere 1 u4! Ifytl r<k N.*p Br

ALT lOVSLU
låuUnl« ktsekoti uat e*»d «*•» Ull

TI »«jrtw ftroM.
AlertkreAljere *rkk)U eter r»k*u'

ixr *r • ko*>isk jul' . wtsxirso. v ix
V*r gv4 eåed mt$ ............

; «n»m eo vårtc jrgvn, tyckte» hon vara 
-wituldea i egen person. Tscbudeasow 1 nan tog bi 
iiesde ett moinen: af »ann iideLté, o au j bi 
det ha q du k ande förtjänte dela; — Jag m

ia fö nr att mig?
— OI utbrast han rörd, — min kär-1 — Ja. madamc.

skall tiii slut "besegra er! — V ii! du l>da? ' Waasiliswa bugade sig utan st t sva-1 •• # ;
— Bry er ieke därom, berr Tschu- — Nej, tant, sade den faderlösa i ra. Tsciimteasow trädde fram ill ben- yi^j* DllllfäStC Hl

'i*ssow, sade grefvinnan,, i det hon \ m.:»digt och såg grefvi.inan i ögonen jne: i ena handen hade han ett bredt ®
likaledes reste sig. — det är en liten I>enna bdtt på att kasta detta skröp-J „’ jldarmband med lås af rubiner och j 

h egeasiene, sotn ma a må stpif-jliga barn. som gjorde henne mot- j briljanter. 
fa och ieke smickra. Jag tillåter er : stånd, till marken och trampa henne j Han räckte smycket åt den unga |
a*, från denna stund betrakta er som un«l*r sina fotter. För försia gången flickan, som ieke rörde sig, liksom om

emedan det I mia uieces trolofvade. Jag skall nog i sitt lif träffade hon på ett sådant | -aken ieke angick henne.
med "möds be-1 Grefvinnan toyarmba:.

härakade hon sig.

ytotim. tr, föreg. nr.' 
^tre, svarade boo. i det 

bon förde sm näadnk upp till ögonen, 
— eo moders kjarta kan icke Lägga 
något binder i vägen för ben:** barn» 
lycka... Om nio dot.ef känner Lö
jet** för er, »kall jag gilla benas* 
val af hela mitt bjärta.

Hoa talade icke så bra franska som 
Tscbudeaaow, men tor den, »om icke 

haft tillfälle ti 1 Öfning, var 
j<å illa. Tscbud»**- 

bugade a ig. Denna gång 
djupt sirad, ■
• vant tal oir. henne, men

« »t N.rd.ak Jtl", fSr »vilketMl s ....
........: d,B* | tsia.

Nsee

Hvarje Eddy tändsticka tänder säkertkan begagna
1 -

ej blott emedan det ar de, *e- 
naste och bästa salt för smör- 
aa Ilning, utsa för a! t det »al
tar mera smor per pound än 
något annat salt ni kan in
vanda

läs stora mäjeriema kanna 
säga er detta — och visa er 
prof iom be.isa delta

Hvarje farmare och dairy- 
man — som får godt pris för 
sitt smör — begagnar Windsor 
Dairy Salt.

Det är rent — gifrer vackert 
smör — inarbetas fort — och 
är i längden det billigaste.
Försök det för egen del.

äegre | 
let vcrkl Di ni stryker eld pi en Eddy Tändsticka tander den 

alltid lätt och brinner jämnt med en stadig låga.

Dessa ofelbara tändstickor tillverkas af bästa materia- 
iier på tidsenliga maskiner under uppsikt af skickliga 
arbetare.

'
ar

grefvinoan 
i irrar et ic! 
fru Gorow lat alV.id den nödvändiga

! bri.-rja henne till förnuft.
Alla hade rest sig.

{ - Ku
I det, grep hänsynslöst niecens arm.

— Du skall nog bli mjuk! sade hon. | lade armbadet vm hennes handled och | 
bly si anmärka, — då herrn icke be-; — Från ock med i dag lämnar du de; j »Kit till de;.
hagar Litoa, vore -iet kanske bättre... rum, Sv»m du bi:tills har delat med — Man lägger mig i bojor, tänkte j

Jag har hittills haft besväre: af min dotter. Da fordärfvar henne blMt bruden, — men jag skall veta at: |
min niet-es uppfostran, svarade gref- med ditt uppstudsiga exempel. Du kroesa dem, <»m det också skall'ske ge. i 
vinnan majestätiskt. - - Ni skall där- skall bo tillsamman med Justine Ada- aom döden.
fur fjriia det lämpligt, om jag fort- f JBOwna. Grefvinnan räckte därpå den o ror-1
farande svitFelsätter mig med henne» Den unga flickans ögon, som vid liga armen, som hon i^ke hade släppt,
lycka. Ja_* k-inner h* :nes karaktär tanken på att hon skalle lamna Zina han till Tschudessow och sade:
bättre än nL sade hon i en något mil- j hade blifvit fyllda af tårar, blefvo — Kyss er fästmös hand, min herre, j

plötsligt torra, då gunstlingens namn Tschudessow skyndade sig med
strålande min att göra det. Då han ; 
skulle trycka handen till sina läppar. I 
slog han Ögvnen upp till Lissa. Hon 

— Du gar ögonblickligen dit upp. såg lugnt på honom; i hennes bli
ögon låg hvarken vrede eller förakt, 
de tycktes blott säga: — Vi vilja
doek se hur långt ni ämnar gå. icke känt en sådan ångest. De

Oroad af denna gåtfulla blick, stod hade hunnit til* foten af trappan, 
fås:mannen i begrepp att sljippa den grefvinnan hade upphunnit dem och 

Ula, (iflösa hand, som han höll. gick i förväg med sin dotter. Alla fy- 
då grefvinnan otåligt frågad» honom: ra beträdde balsalen. Musiken gjorde 

med din tillkommande, som jag fur — Na? Tvekar ni? e * uppehåll.
— Och mamma, hvad sade honf | första gången har inbjudit till mina Senatsembetsmanbeo berörde akt- Herr Nikolaus Tschudessow, sa-

frågade Zina. ; nftonbjudningar. Diu utstyrsel %kall ningsfullt Waasilissaa fingrar me.i. de grefvinnan till den företa gruppen, I
— H -n har inte sagt mycket. Det j strax ta_ras i arbete, och bröllopet står sina lappar och släppte därpå hennc< ' S,>IU omringade dem vid sitt inträ- j

r urst a söndagen efter påsk. Har du hand. Deu full ned och skrynklad»-j dande, — sedan i går min nieces last - j 
hurt de: ? balklädningen. man.

— Jag hör, tant, men jag gi^er — Godt, sade "ref v innan. — Här, 
mig icke. mitt barn, är den present, som jag j topp till tå och underkastad kritik

— Till‘dess bar du tid nog att un- -ifver dig, med miirn bästa Iycköoak- Ieke desto mindre rägnade lycEÖnsk- 
dra mening, sade tanten med ett sar- ningar. I ningar från alla håll och kanter öl-1
kaetiskt leende. Det var en

Wassilissa teg. Det var värre än 
allt b vad bon kunnat ana.

— I)in tillkommande skall i dag 
bringa dig sin morgongåfva. Man 
■*kall gratulera dig, och du skall sva
ra som det passar sig. Gör du en scen 
eller säger mig emot, så låter jag in
spärra dig i ett kloster, livarifrån du 
ieke slipper ut. Sådana unga flickor 
S"m du »ro Gud ske lof sällsynta, men 
man skall val få bukt ined dem ändå.
Gå!

försökte fru Gorow att ,takten tak nas.
.den lyckan— Då jag redan ha

Eddv's tändsticksaskar innehålla alltid fullt antal och 
aäljas af alla gvklä handlare allestädes.

nina afsikter »å väl upptagna | 
»f fru grefvinnan, började Tschodes- \ 
»ow å nyo, i del ban gjorde en half 
vändning och bugade sig for husets 

— gå ställer jag na min förf rå- 
till fröken Wasai!».-*& Rjalf. Mm > 

han mexl inatälls&m

Btl

THE K- B. KDDYro. LIMITEO
HULL. CANADAfrt Fabrikanter af traspann. 

Byt tor. Baljor, etc.röst, — jag har en inkomst af bortåt 
fem tus»'n rubi»*r om året, jag s-aknar 
familjehfrets fröjder, då jag har mi
sta! sila; e

Wassilissa gick upp på sitt mm. nämdes.
. , Zioa kotu emot henne. Till och me»l i — Ilar du hört det ?

j voro mig aara och dyx, ^ ^ Junior ,å for.ä„tansfullt på 
öara, oen da rf or vagar jag bedja ^
* -icr om ntt dehi lifvet med nu* Jag __ Na ? hvifika,le Zin3 *kälfvande, i Dina sakcr skola föras till dig. Ilvar-
•■--.Ui c * ara .‘,ft -• ‘*‘n e. es ; —Jav har afvisat honom, sade Lis- | je eftermiddag klockan fyra kommer
uu2\ ®eT1‘,,u ’ w 'iS P * ■' «ia wh jijönk utmattad ned på en stol. du hit ned och herr Tschudessow skall
böj*' 1 - som er älskvärdhet oehedra { ^ Junvr m Lenne luku på gin håUa dig sällskap före dinern. I af-
lorctra* • n iippiocnt tog .k ., a ur flaska, och den obehagliga känsla, som i ton tillkännager jag din förlofning 
tta * r gea a:. - ^ ^ ^ de ta stimuieringsmedel brukar fram- 1 för det sällskap som kommer hit (det

Svaia, W assi.Lssa. sade gref- raija^ brakte snart den stackars unga ; var en torsdag), och du Öppnar balen 
som denna fras före-kom för

-o— Ja, tant.

r i
i REDWOODH

AilNERAL-VATTKN
I
I

flickan ut er till medvetande. I
lång. — OOK —

upp; hcn-ies blek- 
rade nästan med hennes

Wass-lis:

I LÄSKhDRYCKLkdäduir.gs hvithet; hon riklpdc blic-
»cn I»å grcfviniu.i. dai-eftcr på T»chu. __j[ar

'

ker väl först i* morgon.
. hon visat bort bonom T 

— Åh nej, han har fått lof att göra Nu blef Tschudessow mönstrad från i I siun 1 frie* om kvalitet ej knnna öfver träffas af andra fihr.kat 
GOLDEH KST” år vårt tabrikamårke.

I
— Jag tackar er. min herre, for den

.,ra ' 11 iR .dtänkt Junior lyflade ögon och häo-
n gj jr c- . upp, ia . ler mot himlen. Mademoiselle Justi-

— Sk, sade grefvinnan uppmunt- ! ^ ^>m man hittilh hvarkvn hört
ra ‘‘’ ‘ ... ... , ! eller sett, smög sig in i skolrummet

WassiUssS maste draga andan.
— Men jag afslår er! anbod! sade ~ Er mam,'"n “"f13' ,a-n er far-

!,on med klar ro,t oeU satle si?. I' *»<'• boD Waaailiaaa.
Terliudes»'.» stod dar ytterst fiir-' Gorow följde Lenne i hiiiame,

bluffad. Han »Ag »jg om oeh tog där- omfum .,de sin dotter och kysste 
‘på llkaledee'plats. | henne, oeli hviskade på samma gång
"I— Jag tror, Wassilissa, snde gref-!«'t ord i hennes dra. Sedan gick bon, 

- att dn ieke har rik- oel) J.istine följde henne ut i förstu-

sin kur.

medaljong, som svarade , ver fastmiin, sem stillatigande bugade 
mot braeelet en. I det hon hängde j sig. l)e unga flickorna kysste henne I 
gnidkedjan om haken pä sin uieee,; pä de bleka kinderna, de gifta da- 
s„rn iinnu stod dur ororlig och stum, merna pä pannan, de unga herrarna

E. L. DREWRY, BRYGGERI

Jbugade sig djupt för henne, hon tog 
emot allt oeh besvarade allt med san- 
ma mekaniska Röjning på hufvudet

Orkestern började på en vals, och 
Tschudessow flög med armen ox sin 
fästmö, åstad i dansen med henne. 
Efter den fursta turen, då han just 
stod i begrepp att fortsätta dansen, 
stannade Wassilissa och sade:

— Jag ur trö t, min herre, jag tac
kar er.

llon satte sig. Zina, som hade följt

tilläde bon:
— Jag hoppas, att du snart, skal! 

inse, att vi#alla hålla af dig oeh vilja 
ditt bästa.

Därmed kysste grefvinnan, full
komligt öfver ygad om uppriktighe
ten af sitt yttrande. Wassitissas kalla 
panna.

— En boja till, tankte denna, då 
hon kände den kalla metallen på sin 
hals, — mep två eller tio, hvad bryr 
jag mig därom. Sjiilen har vingar.

Tanten såg på henne; hon väntade 
niecens tack; denna lystnad oroade 
henne, trots hennes siikerhet. Hon 
ringde oeh sande bud efter sin dotter.

Medan man uppsökte denna, fa
stade hon en diamantstjärna en pre
sent från gref ven, i Wussi listas hår. 
Ett sis.a etui låg uquu på bordet.

Zina var der snart, man hade 
knapp^hört henne komma. Hon var 
inhöljd i ett moln af hvit tyll, och 
föll sin kusin om haken; båda de 
unga ii i dkorn a hullo ett ögonblick 
hvarandra omfamnade i grefvinnarts 
åsyn. Denna ömhetsbetygelse var alls 
icke efter grefvinnans smak, men hon 
visste icke, hur hon skulle kunna för
hindra den.

— Gif din kusin den souvenir du 
ämnat åf henne.

Zina tog ett par öronriugar ut ur 
den- lilla asken; men hennes händer 
skakade så starkt, att hon icke kunde 
göra fast dem. Wassilissa anbrakte 
»lem därför sjiilf i sina små, rosen f är- 
-ja»le öron, hennes hand darrade icke.

Lydande en blick från modern, sade 
Zina:

— Mottag, kära kusin, de:t a minne 
s«»m ett tecken på min vänskap oeh 
mina önskningar for din lycka.

Rösten svek henne, hon omfamnade 
Lissa och tryckte henne förtviflad 
nitill sig. Besättningen på déras 
skrynklade kliidningar vecklade sig in 
i hvarandra under denna omfamning, 
och medan de frigjorde sig från hvar
andra, hviskade Wassili&$a:

— Sag icke merå, kora mig icke att 
gra:a, de skulle gladja sig däröfver.

Zina blef hos henne, hon var ble-

1)0 GAMLA, BERÖMDA LÄK A RE ANSTALTEN,

N: ROSENBERG CO.,vinnan s:olt,
tigt förstått de ord, som herr Tscbu-1 -»n 

>w ställt till dig. Han har mitt 
►amtyeke, jag önskar detta gifter
mål, »lin moder delar min åsikt, för- 
biotlebe:; >r mycket passande, bjuder j Miss Junior tycktes nu vara vän- 
• Lg till oeh med mer än du har att i ligare stämd mot Wassilissa, men 
- ,.11'a. . . Vill du svara ännu en gång? gjorde ingen hantydning till det arn- 

— Jag vägrar att äkta honom. ne. som sysselsatte al a.
Zina sprang ännu en gång ur sän- 

- Hvarför? fr*iga<le grefvinnan j gen för att omfamna sin kusin, oeh 
; de unga flickorna höl lo h varandra 

Einc.lu!! ni den gftngen^ då vi, t u stund omfamnade; därpå skildes 
återvände från landet, sade till mig, I de under tystnad, och sömnen lug- 
nf ma ii skulle nlska oelf akta sin (nade snart deras upphettade nerver, 
man; jag älskar icke denne herre. j 

Slakt inga rne up|»spurrade ögonen.:
Det var en oväntad utgång af ett så! 
högtidligt bebadadt frf»*ri. 11 v em ha--, 
de kunnat ana det ? i

—1L Då jag talade om kårlek, sva- ! Följande morgon var Wassilissa 
rade grefvinnan, — menade jag icke [ knappast klädd då hon fick befall- 
darmed en lidelse s>m den förekom- j ning att infinna sig hos :anten. Hon

o förorsakade af ungdonis-dårskaper, onaturliga 
vanor, med alla deras förfärliga följder, såsom 

beimc med ögonen, kom h*«rt tiU h-u- förslappning. förlust af lifskraft, opasslighet för affärslifvet. njur- och blås*
ne, och en grupp unga flickor skild, sjukdomar, svag rygg o. s. v., behandlas snabbt, omsorgsfullt, billigt 
snart henne och den hatade fästman- j och i djupaste hemlighet med säkra och pålitliga mediciner.

“LIFVETS HEMLIGHETER”
giftas? — lian äg icke vacker. — En 
civil! — 11 varför tager du icke hällre 
<in ofifeer? — Skall bröllopet snart 
vara? — Är det förlofningspresen- 
ter?

O
O*. C- F. FRIESC, MCDICAL 8u»T.

BEHANDLAR MED STOR FRAMQAnQ
Aftonen gick utan vidare händelser. 
Mot vanan lade sig de unga flickor- 

a lugnt att sofva.
I Privata och nervBsa sjukdomar,Wasailis^a dr ig <ig tillbaka med 

blodande hjärta. Skilsmässan från Zi
na gjorde henne mycket öndt. Klostret 
var ännu långt borta — för ufrigt 
var det med det som med fan, hvilken 
man nog talar om, men aldrig ser — 
men skilsmessan från Zina oeh sam
varon med Justine, det var för myc
ket på en gång!

Hon gick in i gunstlingen» rum, dit 
hennes säng oeh hennes saker voro 
flyttade. Just "me var ytterst älskvärd 
oeh mottog henne med många artig
heter.

— Jag fåi nog ieke behålla er län
ge hos mig. sade hon deltagande; —1 
grefvinnan har redan skickat bud ef
ter sin tapetsör, för att beställa ett 
vackert blått rum till er. Er salong 
blir tapetserad i röd t; våningen är 
hyrd på hörnet af Galernaja.

Wassilissa hörde ieke mer. Ett blått 
rum!... Och fursten, som- hade gjort 
i ordning ett så hänförande rum till 
henne, ett rum, som icke finnes vack
rare i en saga.

Just i ne märkte snart att hennes väl. 
tålighet var spild oeh öfverlämnade 
sig &t betraktelser.

Dagen gick. Ifon fick frukosten upp 
på rummet och blef ieke tillsagd att 
gå ut. Hon hörde knapp; klockan två 
de» vagn, som bortförde miss Junior 
oeh hennes elev. •

tant!

oeh blef rod.

en af oss" utgifven bok p& 48 sidor, omhandlande
lifveti hemligheter, äktenskapet, många slags 

m ■ sjukdomar, deras följder o.s.v.; den borde läsas M W 
M af hvarje ung man. Sänd.,Iritti I6ri.gi.dtomiiigtill U

hvar och en som på ett postkort eller I brel insänder 
, sin adress
I.RUSENBLHU CO.. 180 No. Derborn St., Chicago, III.. U. k. A.

TJUGONDE KAPITLET

Dessa och hundratals andra frågor 
ljödo samtidigt ‘från tjugo par små
leende läppar. Så blef dot mera stilla, 
ty Wassilissa sade ieke ett ord, små
log ieke häller, hvilket dock eljes: 
ieke är bruket hos förlofvade unga 
flickor.

— Jog af skyr honoru! sode ho/j tili

En forlofningsbal.

I

RIDEOUT &, CO.närmade sig som vanligt för att kys-rner i romaner.
Vid dessa or»l kn-tade Tschudessow | sa hennes hand, men grefvinnan gaf 

en smak an.L* blick pä Wassilissa, i henne tecken att sätta sig utan att 
H»»m skulle öfvertyga hen ne om, att i låta henne röra sig. 
han i alla fall förtärdes af den eld. j — Ditt uppförande i går är oer- 
Kozn står att finna i romaner, i dessa hörd t. sade hennes välgörarinna djupt 
romaner, som alltid än» skuld till allt. harmsen, men med lugn röst. — I>u 

Jag talade om en ärbar, luttrad j har förled t mig tiU ett misstag, då du 
ttllgifvenhet, sådan man känner för mottog herr Tschudessows hyllning, 
en man af ura. vft slags vänskap, som för att sedan i det Ögonblick, då han. 
fram«allar d»-n l^hagliga känslan, at i'öranle«ld af ditt koketteri, anhöll

Just nu ha vi fått ett stort lager barnvagnar etc. Nyaste modeller oeå 
moderats priser.

Kom och salslut.
— Ak! var de unga flickornas »var, 

-— men hvarför vill du då j^ifta dig 
med honom ?

RIDEOUT & co. 401-3 Second Street, Kenora

Wassilissa vågade icke svara, ty 
från den andra ändan af salen blef! 
hon iakttagen af tanten med allvarliga J 
blickar. Hon lät sig därför nöja med j V 
att skaka nekande på hufvudet oeh , 
betrak:a väninnorna med »*n blick, 
livari det blandade sig triumf och j 
v red c. ♦♦♦

— Du gifter »lig icke med honom? I
V

4»
❖

pålitlig, j om din hand, såra honom me»l det 
skamliga uppträdet af en offentlig 

cr i ;.-t »ådant för .ifvisning. Du borde n»dna öfver ditt 
lenne herre. j uppförande.

Gref»imma had» mttills icke funnit Wassilissa blef verkligen så röd ,, ,, , ...... , , r ure middagen kom kammarjung-,i _• i. kun--, 'u',1 n lantag at Dnnt- *mi möjligt; men grefvinnan la«le . . . . ,, , . . ,, r, . , , .... frun <»r att trisvra henne och berat-xl»made barn, som icke m.irke därtill, da hon bado for . . , , ...., . . , i . , , ade henne, att Zina ha«le gråtit mvc-: »• mot - and. IM t<»d xana att ahing se pa den som hor , , , .. , , . . .* .... ....... 1 ket och da rf ur icke buller hade lastx. . i att i >\ .i.-»i.i><as tdlrattavisade. . , . , .. . , , något, och nu hade hon farit bort tul• ;»t ... en intetsagsn.lv« Besk v. m mg»-n for koket en var ic , .. .. . ..
,„.rJo :..r— a" ..förtjänt, nrh .1",: an» flickan <- juvelerare for att Valj. r.t ,m,cke.

. i .. i j som hon i»u moderns befallning skulle1 SKumtsumnia si- Kunde gsn-^a val, att detta var den 1 , ......
atraste s.Jan af hennes filmar. Men -v s‘\ "s'n, sasom fortofnangspreMnt. 

ar • ? h..r ■!.! man kampar fur sitt lif vitter mo- i T Man kommer att ge er meng,
. . , , , , . ....... va- ^ra sok» r. fröken, sade kammar-lligt leende. — Ni vill, det med faran, oeh bon rieslot att ic- .

. t .nan den un nu var ke gif va ef.cr i något af-eende och * run 
hot:, vänd till Tschu.' vantade på att fiendtlighetema skalle 
n; tvnngen att vän- »ter begynna
i» f .»ka k«»iKM;er till . Ilvarför har <ly afrisat denne 
r » t: hjartus t ill- man. som var nog w\ag att 
tillåter -a; t r ntt kar? Svara! sade irrefvinnan och såg •

man delar sitt lif ined 
alskvur»! folydagare. ❖

Jeg ❖
❖
❖sade en af dem. — Hur skall du bura ♦♦♦ ♦>dig åt dänned ?

— Det vet jag icke, svarade Was- ?♦* 
>ih~sa. — men det skulle förundra ete 
itiig mycket, om jag blefve gift med | A 
honom. För resten då w i dag hålla £ 
forlofningsbal, mesdemoiselles, så vil- ^ 
ja vi i alla fall roa oss. ^

Med en rörelse delade hon de unga 
k a re och darrade mera un själfva of- flickornas krets och visade sig plöls- 
förlammet. ligen mi«lt ibland de dansande.

—- Herr Tschudessow. sade gref vin- Marizkij befann sig tät vid henne. ♦%
nan, — bjud er tillkömmande armen. — Jag gratulerar^nådig fröken, I ^
'Vi gå ned. *- - säde kan med en skugga af ringakt-4 }#

Orkestern spelade en melodiös, mo- ning. ^
— Till dinern behåller ni er pro- ] ,]ern vals, bvars toner ljödo hit -upp. — Ni finner mitt 

men ad dräkt på; sedan komma vi hit . Tschudessow beträdde trappan; Was- svarade hon leende,
a er. desto mera — Jag har ingen annan orsak. tan*. 1 '<‘h klada på er den nya Uåd- J siiissag hvita. l>ehandskade fingrar | Sidan hon högt hade förkunnat sitt «6s

an den jag redan omnämde i går; jag , ning, som nyligen kommit för er räk- hvi lade på har.g arm. hat till Tschudessow, kunde hon sig «£♦
f ning.

hennes b
❖
❖
❖
♦>

❖D<
❖
❖;a fi

Då hon rar fur »lig med håret oelj | 
hade placera: en hvit jasminbukett,.| 

grefvinnsTl för dett* ända-
få di^l twk kammarjungfrun:

❖! for

❖
val besynnerligt? V ❖Mkoå. Tillss 

lvtrakta er ❖ Afriare. Ju nu på henne. :vlbrtfv AÅ :il*kar honom icke. 
min fröken? <a«le — Oeh efter sex veckors ovärdigt 1

Vid k rökningen af trappan, medan tjug»»ialdt starkar». 4»
... Zina och hennes moder, för att undgå J3? verkligen tillstå... a. ^

•t rörd. — Vågar koketteri liar du först no opptäckt j re tui torheredts till denna lorlof-1 klädning, voro nöd- rade den unge officeren ofverraska ; Y

nle Wiv-i -a — Jag vi»- icke att jag var ko- »amtyc» man tmderlå.it att tnhäm- j ^ för r^r!t.A gin gen följande ord »ade hon, — oeh om Gud vill, skall j ^
— jjj ..Iskar er icke. tt. tant. <ade den lilla -kälmen och ta. tijj *jn fästman: denna människa — hon la*ie efter- ♦/

•: »amt m-a »kall jag a - * .r.ixte blicken. — Jag försökte äl- W assilitsa infann sig vid bordet i , , . • - , tn « k på ordet — aldrig biifva min , A
ska b *nom och det lvckades mig ieke, sin >!!eklidning. ' 10 e * n' . . J " ‘j man.

.■ r all. .amman» Kusin Lissa. sade Dmitrij oeh giek " lcke »*« “‘;in» | _ Af b,^ or»k alltså... t J
— Hvad — da har gjort försök att bort till henne, då hon steg upp för er* * .::j ‘n ar f! a j *' ara’ >lt a! __ xr-in faöt x. 'li0ka’-e än iisr’ Y

:»ka hxmom — »daa ttl !,tt tå; - jag tror da är Lg,t ;-»r n. friln en orbmdel*, »m skuHe - Mm tant a, tloUre an jag. 1
Crefrinnan kund» ieke linm, fm- Oeh han ga£ Jastine en rasan,1» »ura <” ***' “lyM.gm. We“ll““ ** «*°"“. upp’ eh Å

na till ritt.» o. h •• »-te hva.fM.es di b-n rirmaje si? för att »en, Hoa såg i",nom rakt in i ögonen, barr,-!»? elaki.et lyste » henne- AAAéééAAAé«&AAAAéAAAAAAAÄAA
n skulle hafra förbjudit eller till- en trogen lif vak: följa I.issa upp pil fK:: hennes Må ögon. som hade blif- ,lr^g Orkestern spelade imn:i allt i * * *

rummet, a tan att ge henne t Ulf alle att Z‘J storre treoain det »nre kval hon |jä|nt Talsen Mariakij buga-le sig, hon j
— Ja. tant. dl ri iervände till. St. växta ett ord med knsinen. t-kände, sov te på djupet af denne mans L . . _ „ |

g-.-x.il Kftintvck*? Petersburg sade ni, azt ma a skulle M den unga flickan var klädd, lät! 8jfi* gudagmsta. som borde finnas P ‘ .
F - ' ,n ja- måsle svärja för, -ilska sin man... Jag fiirstod så väl. erefvinnan henne komma in i bondoi-' i kr,r och en af ose. Tsehodessow fa . at1".. i -a e e - r sa en ^

fia.1slka »:*n man. och honom att ni hade bestämt herr Tschu,teeso» ren. Klockan var angefar nio. Solré- j »«Je ®ed dep_högra handen sin ffat- jnmdt med hoaotn. Biand den unga j
för xnig. erna i det Kumjassinska boset varade j fingrar för att föra dem till strh , skaran hade plötsligen blifvit ut- j

— Ifor kände in tro det T aldrig längre än till kloekan ett om ; U'PP»r, oeh smålog själfbelitet, *°® spHdd. man vet ieke hvilken lösen ;
— Därför att ni var si älskvärd natten, och man samlades därför ti-j™ han ville säira: — Det gör läten- kort M^)t _ det lvckades ieke Tschn- 

honom — mot en msn, som ni digare än man eljest brukar vid så- t:np, man vänjer sig... ,
Wassilissa drog handen nnd.n ho- »t: *trP*™ ifa

nom med en ,å botelsefiiU åtbörd, att beständigt bildade sig kring hans 
Tsclrodeeviw hade cn kansU, som om fästmö, förrän rid början af nästa 
han hade få: t i Örfil. Sedan ban fick fcadrilj. 
den portion pryyd, som gjorde slut 

Zina, som redan kommit aed med på hans först» kärleks rom» n, hade

fort
Y.Allting hade1*således under en lunj-Ar
V
❖i3, ai
❖N.j.
❖

mtsl ❖:
irisr bbfva <r «itru.w

r alltså så -dx ckHg azt nr.*»- ❖J ❖
❖ekade bekräftande.

_IVt fi».s kanske en annan mara
lur? ""

N» i. mm herre, hvarken ni eller

W lis**a
❖

utit.
— Men hvtrfnr då xlenna visshet,

at

allen#, hels mitt lif.
- NU ...
— Jaz kan hvarken svärja att jaz

iskar eller att jag blott till ilska 
er. om isz. zift, skulle möta den, som inte känt förut; vidare förde ni ho-, dan# tillfällen. Enskilda gäster voro 
jag vill ilska. i nom också den första dagen in i vårt redan komna, oeh musikinstrumenten

Allt Modet ringde upp i den unga skolrum. stämdes på det bekanta, disharmoni-
flickar* kinder, dl hon uttalade dessa Grefvinnan förargade sig och sökte ska sätter, som år oundvikligt, efter 
sista enl oeh därpå teste sig. 1 sin ' förgäfve# en uttåg. 1 hTld *t tyekea.
fulla höjd, med sänkta ögon, frisk — Nå, när da år så klok och redan (Forts.)
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WALL PLASTER
Det bäst* kostar er icke mer» än

sämre vara eller så kallade

substitut.

Fråga er handlare mn

“Empire” Brands of 
Fiber, Cementwalls 

Finish Plasters.

Wood
och

Skola vi gifva eder upplysningar om “Empire" Plaster

Board — som håller elden tillbaka.

Manitoba Cypsum Co.,
Winnipeg,

Limited

Man

Imperial Bank of Canada
GRUNDFOND
TECKNA DTKAP1TAL...................... Eeserve Fund
INBETAI.DT KAPITAL...................
BESEBVTOND .........................................................

Gillande intreese betslss å depositioner.
BPAKKASäEAFDELNINGEN EEK OMMENDEKAS.
. Våzlsr dragas pi slls platser I Sverige, Norge ock Danmark 
sek iro betalbara 1 kronor
Hnfmdkontor: Hörnet af Mal» Båras tt och BaaaatyM Arsnra 

N. G. LESLIE,Manager.
NOKTHEND Fd.ai. hörnet af BoOdit oeh Maie Strött.

Capital Paid np $6,460.000 
$6.460,000 

$6,425,000 
$6,420,000
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